SAINETE. 

EX. HIDALGO 

P0 N S E J E R O. 

Punción fácil de executarse 

^ QUALQUIERA casa particular , 

POR ESTAR ARREGLADO PARA SEIS PERSONAS, 

/ 

. T ENTRE ELLAS , UNA SOLA MUGER. 


*, 


^ttará en 


CON licencia. 

EN MADRID : ASO DE 1793. 
la Librería de Quiroga , calle de la Concepción Geránima. 
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PERSONAS. 

Don Cosme , Viejo. 

Doña Justa , su E s P osa ' p1 , 

Don disanto-, Hidalgo de Ballecas. 

Crispin , Asturiano. 

U» Oficial. 

£ 7 » Abate. 


Sala , 7 


ja/f» Dofo Justa, y Crispin. 


™ V * „ . . 

ti * Amos , despacha , Crispin, 
e j a kien aseado, y limpio 
J-^dQ ; con un paño 
y tj ta * os polvos del friso 

«0hV as siilas > ^ ue y a 

Ven - la s siete , y es preciso 
■fy» las visitas. 

¿' «ien 


5 ^a s ( 


estarse con descuido, 
Añoranza , que 


^noranza , que 
l a ^ a rá falta. Ya heitrüxido 
P ara mañana. 

* tq, 


ti e ^ ae go que hayas concluido, 
que ir ¿ comprar vollos* 
qué > hai mañana principiu. 


P rohtQ han de estár cucidusi 
r,í ¿ r é dices? 

k ó,,“ s *n¡gú 

^^Uena? 

co > 

r¡ tJ¡ % vollos. de tahona. 

^ a r r^ S " vuto va a * seu ^ristu; 
'u tt *°us creí que eran pollos. 

Pa olios ? no está mi bolsillo 
h'ij. golosinas. 

No ? 

y e i^ e el Uficialitu 
.. e ^* ate > y° só que 
4 ía Pollus , y cabritu 
ftin f5 ta de Dious. 

* Vué dices, 


^ a ra esta noche., Crisp. Jesús! 


borracho? 

Crisp. Yo nada digu 

borracho, que pur sanPedru 
no lu caté : y ello es fixu 
que será lu que se sea, 
callo. 

Just. Cuidado conmigo, 

Crispin. Despáchate pronto, 
y si mientras que me visto 
viniese alguno , entretenle. Vase. 
Crisp. Está bien ; ya lu he entendidu. 
Pur mi alma ; , tiene una cara 
mi señurona::: El maldita 
del vieju supo escoger. 

--el melón: mas yo maginu. 
que ei Uficial-, y el Debate; 
pero elu aqui. 

Sale el Abate.' 

Abat. A Dios, amigo. 

Crisp. El guarde á su- reverencia. 

Abat. Yo reverencia , pollino- 
piensás que soi algún Fraile, 
ó que soi Monge Benito. 

Crisp Pues usté , qué empreu 
Abat. Abate. 

Crisp . Pues yo malditu 
si séi qué es Debate. 

Abat. Béstiay 

Abate , Abate , lo misma 
que hombre erudito. 

Crisp. Ola,-sí» _ 




2% 


El Hidalgo 


con que usté es hombre rudítu ? 
yo , por mi alma, non le 'entiendu, 
purque una vez que he servidu 
de cocheiru , si corría, 
á la gente daba gritus, 
y decía abate, abate, 
pur non pegarles un chirlu 
cun el lanzon. 

Abat. Oh qué bruto í 

No quiero hablar mas contigo. 

A dónde está Doña. Justa ? 

Crisp. Quién , mi Ama ? 

Abat. Sí. 

Crisp. En un poquitu 

saldrá , que se está vistiendu 
los zapatus. 

Abat. Di , este rizo 
está derecho? 

Crisp. Si está ? 

non señor , está turcidu. 

Abat. Pues ponle bien. 

Crisp. Una comba 

Le deshace el rizQ. 
há como un hasta. 

Abat. Prontito, 

porque si sale Madama, 
y me vé asi, soi perdido. 

Sale ei Oficial vuelto de espaldas , miran 
do acia adentro. 

Ofic. Derribando este tabique 
quedaba un salón bonito 
para un vade. Y.el bolero! 

Qué bien se haría este brinco::: 

Se tira.ácia atrás , y derriva al Abate , 
y Crispin. 

Crisp. Válgame la Madre santa! 

Abat. Hombré del demonio! 

Ofic. Amigo, 

Don Policarpo Cartones, 
por Dios , no os había visto. 

Crisp. Llevete el diablu , Morpionj 
las ñalgas ma deshacidu. 

Abat. Pues yo he llevado gran golpej 
pero solo siento el rizo: 
ved qué traza de peinado. 


Ofic. Vamos , no hai porque 
yo lo compondré, volveos. 

Le suelta el pelo. 

Abat. Tomad peine, que conmig 0 
le traigo para estos casos, 
y sebo. 

Ofic. Válgame Christo, 
qué negro está! 

Abat. No , no importa, 

que es de Flandes , y mui rico» 

Ofic. Qué mal huele ! 

Abat. Es aprensión. 

Ofic. Decid , habéis aprendido 
la última mudanza nueva, 
que del bolero ha salido? 

Abat. No. 

Ofic. Es mui bonita , miradla: 

Le dexa con el pelo suelto , y ^ 
dos chapés , un laberinto, 
glisada , asamblé , y dos golpeé 

Abat. Hombre, por san Epiciclo, 
el peinado. 

Ofic. Ah! sí , el peinado, 
vamos allá. 

Crisp. Yo maginu 
que son locos. 

S- Abat. Qué -hai de nuevo. 

- Ofic. Yo no sé nada , habéis visto 
'la Comedia? 

Abat..Sí , fesmui buena. 

Ofic. Si vieras», Crispin , qué lindo 5 

Dexa de peinar. 
pasos que tiene! El Galán, 
cae desde lo alto de un risco 
hasta el teatro ¿brazado. 

con-r eP tráidor; [y. 

Abat. Hombre,el rizo. 

Ofic. El rizo, es verdad : y dime, 
á dónde está tu Ama^ chico ? 

Crisp. Se está vistiendu. 

Ofic. Vistiendo? 

hombre del diablo , qué has 
voi á servirla alfileres. 

Abat . El rizo , por Dios, el rizo. 

t 




* *1 Opcitl , y el Abate le sigue con 
V' el pelo tendido. 

P' Ha , ha, ha, la Madalena ’Kii* 
li ar . eCe 9 S2 S un tendidus 
, ev ^ los tufos. El diabru 
ei Debate , u el- rudítu: 

^ er ° el Amu sale. 

a/ e 

} 0j , u ' Cosme de vata , y con un Rosctrso, 
pi ^me, 

V ls P a n , qué gente ha venido? 

S P‘ El Uficial, y el Debate 
^ mas. 

***' No mas? ahí has dicho 
lla friolera, bueno, 
sentir mi bolsillo 
5 e ® gícaras á lo menos 
, e chocolate , no han sido 
Atantes? Esta muchacha 
ha de hacer perder el juicio: 

°hre que no sé dónde 
a ° a para tan continuos 
Sustos. Pero yo no debo 
Piarme en estos indignos 
ne gocios; solo al de alma: 
a Parta de mí maldito 
[y. at anás. Santa Maria::: Reza, 

fP* Hombre mas santu non vistul 
/■ Pur nada se enforrunfa, 

^ siempre, se está metidu 
e i rusario en su quartu. 

°n le parece , pur Christu, 

, Ama ; bien amiga es 
C 0 ® PPrgilarse. 

. ; Oy¿s, chico, 

Cy.- ra si quiere algo el Ama.. 

O 0 /^’ Ya voi allá. Es un benditu. Vase, 
Dos que estamos ya tan viejos> 
i 116 miremos es preciso 
j 6 satisfacer aquellos 
^ordenes que tubimos 
^ a ndo mozos. Padre nuestro::: Reza* 

Don Cr i santo vestido á lo antiguo . 

,* Señ or Don Cosme, y amigo, 
C 0j > e diez abrazos. 

Cómo;:: 
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Consejero.^ Cúsint0 /amigo mío; 

vos en Madrid? 

Cris. Desde ayer* 

pero hasta áhora no he podido 
venir á veros, y daros 
el parabién del novicio» 
como sacrosanto estado 
en que conforme me han dicho, 
os halláis. 

Cosm. No tiene duda; . 

y la atención os estimo. ^ 

Cris. Vaya, y qué tal es.la nina, 
porque según lo que he oído 
lo es todavía. 

Cosm. No tiene 

mas que algunos veinte y cinco 
años , y no mal vigote. . 

Cris. Pues el exceso no es chico; 

cincuenta años la lleváis. . 
Cosm. Si , pero en talento y juicio 
■no la excedo nada. 

Cris. Bien 

escogisteis, si eso es nxo. 

Cosm. Oh! fue dicha en estos tiempos 
que deparase el destino 
á un hombre como yo, pobra 
muger de los requisitos 
de mi Justa. Ella me viste, 
me compone los vestidos; 
mantiene casa, y criados, 
sin que tenga mi bolsillo 
el mas chico detrimento. 

Cris. Qué decís? cuerpo de Cristoí 
pues dónde sale el dinero 
para tantos milagritos? 

Cosm. Que::: saldrá de su trabajo. 
Cris. Saldrá. Pero no habéis visto 
vos esas habilidades. . 

Cosm. No'señor, porque el motiv 
mas principal de casarme 
yo en aquesta edad , ha sido 
el tener una muger, 
que siendo, suyo lo mío, 
lo mirase como propio, 
lo manejase á su arbitrio, 
y á mí me diese lugar 
para estarme recogido 
rezando mis devociones 
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en mí quarto; porque , amigo, Abat, Cómo estáis? Cotm. Pata servid 

los que hemos sido muchachos, Cris. Besoos la rnáno';-Madama; 


retirarnos es preciso 
del mundo , siendo ya viejos. 

Cris. Buen modo habéis escogido 
de retiraros tomando 
nuevos cargos : Amiguito, 
la santidad no consiste 
en estár siempre metido 
en el quarto * vos debeis 
vigilar con gran ahinco 
sobre una mtiger muchacha, 
casada con un marido 
setentón. Cosm. Qué disparate! 

Gris. Disparate? un enfermizo 
lleno de gota que está, 

i como dicen , con los Christos 
en la. cabecera. Bueno, 
ahí que no es nada! 

Cosm. Si digo 

que mi Justa es una alhaja, 
hablo en Griego , ó en Morisco ! 
ella me ha de hacer mui grande 
fortuna. Cris . Sí, yo imagino 
el que ella os hará visible 
en Madrid , si otro partido 
no tomáis ^ tiene visitas? 

Cosm. De que me casé, no he visto 
otros hombres que un Abate, 
y un Oficial. 

Cris. Ahí has dicho 
una friolera! Abate, 
y Oficial! Nada, lo mismo 
que todos quantos- demonios 
hai en el infierno. Lindo, 
si mi Justa es una alhaja. 

Cosm. Don Crisanto , despacito, 
porque eso es ya propasarse, 
y asi cuidado, conmigo: 
yo sé la muger que tengo. 

Cris. Yo sé que la dais motivo 
de que sea endemoniada 
dexandola á su capricho. 

Cosm. Yo::: 

Cris. Dexadlo , que ella sale* 
no conozca hemos reñido. 

Salen Doña Justa , el Oficial , y el Abate. 

Ofic. Oh! Don Cosme, buenas noches. 


Abat. Que aito besa el gran polün 0, 

Just. Quién es este Caballero? 

Cosm. Don Crisanto Valdovinos, 
Rascamontes, y Mostachos, 
Hidalgo mui distinguido 
de Ballecas. Cris. Y escudero 
vuestro. Just. El favor os estimo: 
siéntense ustedes. * 

Se sientan , cogiendo en medio d 

Justa el Abate , y Oficial , después V 1 
Crisanto dexando á la esquina d D 0 
Cosme. 

Cris. Don Cosme, 

petrimetra habéis cogido 
la niña. Costn. Santa Maria. 

Just. Habéis otra vez venido 
á Madrid? Cris. Otra tan solo, 
de muchacho. 

Ofic. Y qué habéis visto ? 

Cris. He visto ayer la Comedia. 

Abat. Qué tal! 

Cris. No me ha parecido 
mal, no ; las encordaciones 
eran mui buenas. Abat. Amigo, 
las decoraciones. Cris. Toma, 
todo viene á ser lo mismo. 

Vi también en la cazuela 
Damas con unos capillos, 
que no sé cómo se llaman, 
ellos son mui parecidos 
á una especie de morrales 
que llevan en los ocíeos 
los burros de Andalucía. 

Cosm. No, no eres tú mal borrico, 
Janua Coeli , ora pro nobis. 

Cris. Don Cosme, el Oficialito 
se arrima mucho. Just. Se llamad 
amigo, los que habéis dicho, 
Gorros. 

Cris. Gorros ? quánto cuestan? 

Just. Cuestan de unos quatro á cifl^ 
pesos. Cris. Son va ratos, para 
haber en Madri infinitos 
que llevan gorros. 

Just. Las Damas 

los gastan solo. : ¡, 





r '¡‘ B -íen mió, 

i* ra y gorros de otra clase 

<,i “-Sfa O) h0mbres - 

^^ erentes : Madama, 
mano de un polvito. 

4 ¿ ’ j qué caja tan bonita! 

hst y ° ro * 

• lo he conocido; 

^/°está de mucho gusto. 

j Ust ' u- esta P ara serv ^ ros * 

' Bien , cambiemos; tomad vos 
Qfjj ta ^e similor fino. 
c ,‘ niña es tonta. Don Cosme, 

ar o es que vuestro bolsillo 
«o - - - - 


- - V Uto LA KJ u 

^ 0 sufri r 4 detrimento, 

“Otwi e . nc * 0 estos donativos. 
wA/r- te murieras * Oremus. 

•Mirad si os viene este anillo, 

CJí 

\¡, gracioso! 

’^on Cosme , por Jesu-Christo! 

?o^ e Se estan ^ an< ^° * as raanos \ 

* Se dará hombre mas maldito! 
n ° enmudecieras. Nuestro 

^ > que fue concebido. . 

* Vos sois mui corto de vista, 
no lo veis ? no me a d m iro, 

q e en Madrid hai muchos ciegos, 
Ca{ e tra yendo en el bolsillo 
y N ar atas , se las ponen, 
p Q a mas > se hacen los dormidos, 

X' vér , quando no quieren. 
e n 1 ° te v * era y° un frenillo 
W tv lengua como un dedo, 
j'j ° n Cosme , que en secreticos 
los tres. 

n Cosme se retira con la silla , y ti 
Xty ° tro le sigue con la suya. 

X t , potens. 

j, ^on Cosme , que te la han dicho 

;V 

-fy jj' lr go clemens. 
la v ° a ^ osme > que por poquito 
r,|> í) San ‘ C° sm ' Virgo fidelis. 
t ettl Cosme, por San Benito, 
jt e , °* Cosm. Sedes sapientne, 

e Ca yera el galillo. 


COnSej ZvonCo Sm e,^ t e } ,ne,J I 
Cosm. Satanás , vete al abismo: 

, señor Abate Cartones, 
venid á dentro conmigo. 

Se levanta precipitado , y se lleva al 
Abate agarrado del pelo. 

Abat. El rizo , el rizo , por Dios. Vanse. 
Just. Qué es esto? 

Cris. Vuestro marido 
tiene cierta pretensión 
con el Abate , y han ido 
á tratarlo. Ojie. Don Crisanto, 
sois casado? Cris. No ; lo he sido. 
Just. Y pensáis quedaros viudo. 

Cris. Como soi viejo , imagino 
que no encontraré una niña 
como Don Cosme. Just. Delirio: 
si en Madrid queréis casaros, 
hallareis como mosquitos, 
niñas que os quieran. Cris. Señora, 
bien sé que Madri es distinto 
de Ballecas , mas no sé 
cómo suceda eso. Ojie. Amigo, 
porque saben hoi las niñas 
mas que las viejas del siglo 
pasado , y asi conocen, 
que uno de maduro juicio 
no puede oprimirlas como 
un mozo. Cris. Ya lo he entendido: • 
con que le quieren anciano 
para vivir á su arbitrio, 
en una palabra. Just. Como::: 

Cris. Como que con quatro mimos, 
porque están ya medio chochos, 
consiguen al instantito 
que las dexe ir á paseo, 
que queden como maridos 
cuidando pucheros , y ollas, 
que frieguen , y si es preciso, 
quando ellas están en casa, 
enviarle algún recadito, 
para que mientras vá y viene, 
pueda entrar el señor mió. 

Ojie. Hombre::: . 

Don Cosme llama desde el bastidor al 
Oficial. 

Cosm. Señor Oficial, 
oiga usted un recadito. 
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Ojie. Qué mandáis? 

Cosm. Esta Señora 

á buscar á usté ha venido, 
con que asi he de mereceros 
que la obsequiéis , pues la estimo 
yo también por su nobleza. 

Ojie. Don Cosme , sereis servido. 

Saca de la mano al Abate de mantilla , y 
basquina. 

Venid , señorita, aqui 
podéis sentaros. Co.r>n. Amigo, 

Don Crisanto , vos aqui. 

Don Cosme sienta d Don Crisanto en me¬ 
dio de Doña Justa , y el Oficial. 

Just. Di , quién es esa , Cosmito? 

Cosm. Una Dama principal j 
que á nuestro Abate ha venido 
á buscar ; está ocupado, 
y mientras sale, la he dicho 
que entrase , y por Don Crisanto 
descubrirse no ha querido. 

Ojie. Pero, señora , es posible 
que no he de oír el hechizo 
de vuestras palabras, no? 

Dice que no con la cabeza el Abate . 
ni he de vér el peregrino 
rostro tan tapado , no? 

Pues Don Cosme me ha escogido 
buen lado por Dios. Señora 

A Doña Justa , echándose por delante de 
Don Crisanto. 

ya veis que Don Cosme ha sido 
el que me mandó::: Just. Va, ya 
las pagareis. Cris. Por san Lino, 
hombre, que me estrepuchais. 

Cosm. Qué es eso? qué ha sucedido ? 

Just. Crispin. Sale Crispin. 

Crisp. Mande , señoranza. 

Just. Un baso de agua , prontito. 

Vase Crispin. 

Abat. Que á un hombre de mi.carácter 
suceda esto! Ojie. Dueño mió 
A Doña Justa. 

no os enfadéis. Just. Como > 

que la habíais::: íl ^ 

Cris. Hombre , aspacito, Sí ^ 

que me oprimís el bandullo^ 

Ofic. Habrá patán mas maldito^ 


El Hidalgo 

Cosm. Don Crisanto , qué sucede? 
Cris. Que os sentéis en este sitio? 

Se levanta. 

y aguantad vos estas chanzas, 
porque á un hombre bien nacido 
no se trata de este modo. 

Sale Crispí. Aqui está el agua::: . j¡ 

Saca Crispin el agua , tropieza , y' vl 
el vaso sobre el Ábate. 

Abat. Borrico. 

Se levanta, y arroja la mantilla y b 
quina. 

Solamente le faltaba 
á mi decoro este indigno 
ultraje. Señor Don Cosme, 
tened, desde ahora entendido, 

./que probareis el enojo ¡ . 

dé aqueste Abate ofendido. 

Opc. Pues Don Cosme, qué es aques £ ' 
Cosm. Que siga usted, el camino 
del Abate , y que ho vuelva 
a<jui por ningún motivo, 
que si ahora vá por la puerta, 
si en casa otra vez le pillo, 
saldrá por una ventana. 

Ojie. Señora , venga mi anillo, 
que ; me voi. Cosm. Dale tambí^ 11 
la caja del amiguito. Se lo 
Ojie. .Don Cosme, tengo que hacer* 
perdonad, hasta el Domingo. ' 
Crisp. Jesús, y que pasu lleva. 

Cosm. A tí Justa, ho te digo 
nada , porque yo me tengo 
la culpa; en lo succesivo 
será diferente. A vos, 

Don Crisanto Valdovinos, 
os soi deudor de estas luces, 
pero á mi casa os aviso 
no volváis en vuestra vida 
á exercer tlstos oficios. . 

Cris. Está mui bien. Pues, D.C° 
si empiezas á ser marido, 
empezaré á ser muger: 

\ y asi pidamos rendidos 
el perdón de aquesta idea 
á^quienes haya cogido 
el 'tarro , pues nuestro fin, 
é<; t|n solo divertirnos. 




F I N. 






